
 
COUNTRY/ IL-PAJJIŻ: United States Veterinary certificate to EU 
                                                                                                            Iċ-ċertifikat veterinarju għall-UE 
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I.1. Consignor/ Il-Kunsinnatur 
 Name/ L-Isem 
 Address/ L-indirizz 
 
 Tel./ In-numru tat-telefown 

I.2. Certificate reference No/ 
            In-numru ta' referenza taċ-ċertifikat 
 

I.2.a. 

I.3. Central competent authority/ L-awtorità kompetenti ċentrali 

I.4. Local competent authority/ L-awtorità kompetenti lokali 

I.5. Consignee/ Id-destinatarju 
 Name/ L-Isem 
 Address/ L-indirizz 
 
 Postal code/ Il-kodiċi postali 
 Tel./ In-numru tat-telefown 

I.6. Person responsible for the load in EU/ Il-persuna responsabbli mit- 
          tagħbija fl-UE 
 Name/ L-Isem 
 Address/ L-indirizz 
 
 Postal code/ Il-kodiċi postali 
 Tel. / In-numru tat-telefown 

I.7. Country of 
origin/ Il-
pajjiż tal-
oriġini  

ISO code/ 
Il-kodiċi 
ISO 

I.8. Region of origin/ 
Ir-reġjun tal-
oriġini 

Code/ 
Il-
kodiċi 

I.9. Country of destination/ 
Il-pajjiż tad-
destinazzjoni 

ISO code/ 
Il-kodiċi 
ISO 

I.10. Region of 
destination/ Ir-
reġjun tad-
destinazzjoni 

Code/ 
Il-
kodiċi 

        
I.11. Place of origin/ Il-post tal-oriġini 
 
 Name/ L-Isem Approval number/  
                                                           In-  numru tal-approvazzjoni 
 Address/ L-indirizz 
 

I.12. Place of destination/ Il-post tad-destinazzjoni 
 
 Name/ L-Isem 
 Address/ L-indirizz 
 
 Postal code/ Il-kodiċi postali 

I.13. Place of loading/ Il-post tat-tagħbija I.14. Date of departure/ Id-data tat-tluq 

 I.15. Means of transport/ Il-mezz tat-trasport 
 
 Aeroplane/ Ajruplan    Ship/ Vapur    Railway wagon/ 
                                                                          Vagun tal-ferrovija  
 Road vehicle/ Vettura tat-triq     Other/ Ieħor  
 Identification/ Identifikazzjoni 
 Documentary references/ Referenzi dokumentarji 
 

I.16. Entry BIP in EU/ Il-BIP tad-dħul fl-UE 
 
 
 
I.17. 

 I.18. Description of commodity/ Deskrizzjoni tal-prodott  I.19. Commodity code (HS code)/  
          Il-kodiċi tal-merkanzija (il-kodiċi HS): 

05 11 10 
 I.20. Quantity/ Kwantità 

 I.21.  I.22. Number of packages/  
L-għadd ta' pakketti 

 I.23. Seal/Container No/ In-numru tas-Siġill/tal-Kontenitur I.24.  

 I.25. Commodities certified for/ Prodotti ċċertifikati għal: 
 
 Artificial reproduction/ Riproduzzjoni artifiċjali   
 

 I.26. For transit through EU to third country/ Għal tranżitu mill-UE  
          lejn pajjiż terz  
 
 Third country/ Pajjiż terz ISO code/ Il-kodiċi ISO  

I.27. For import or admission into EU/  
         Għall-importazzjoni jew għad-dħul fl-UE  

 I.28. Identification of the commodities/ Identifikazzjoni tal-prodotti  
 
 Species/ Speċi Quantity (total)/ Kwantità (b'kollox) 
(Scientific name)/ 
(L-isem xjentifiku) 
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 Donor/s identity/ 
L-identità tad-donatur 

Identification of straw/s/ 
Identifikazzjoni tat-tubu/i 

straw 

Date/s of collection/ 
Id-data/i tal-ġbir 

Information relating to/ Informazzjoni dwar 
 BT(6) 

EHD(7) 
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 COUNTRY/ IL-PAJJIŻ: United States Bovine semen - Section A 
                                                                                                Semen tal-bovini — Taqsima A 

 II. Health information/ 
              Informazzjoni dwar is-saħħa 

II.a. Certificate reference No/ 
In-numru ta' referenza taċ-
ċertifikat 

II.b. 

  I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that : 
II.1. ……………………………………………………………………………………………………………. 

(name of exporting country)(2) 

       Jiena, il-veterinarju uffiċjali hawn taħt iffirmat, b'dan qed niċċertifika li: 
 …………………………………………………………………………………………………………….………. 

(isem il-pajjiż esportatur)(2) 
 was free from rinderpest and foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to 

collection of the semen for export and until its date of dispatch to the Union and no vaccination against 
these diseases has taken place during the same period. / kien ħieles mill-pesta tal-ifrat u mill-marda tal-
ilsien u d-dwiefer fit-12-il xahar eżatt qabel il-ġbir tas-semen għall-esportazzjoni u sad-data meta 
ntbagħat lejn l-Unjoni, u fl-istess perjodu ma ngħatax tilqim għal dan il-mard. 

II.2. The centre(3) described in Box. I.11. at which the semen to be exported was collected / Iċ-ċentru(3) 
deskritt fil-Kaxxa. I.11. fejn inġabar is-semen għall-esportazzjoni: 
II.2.1. meets the conditions laid down in Chapter I(1) of Annex A to Directive 88/407/EEC / jissodisfa 

l-kundizzjonijiet stabbiliti fil-Kapitolu I(1) tal-Anness A tad-Direttiva 88/407/KEE; 
II.2.2. is operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter II(1) of 

Annex A to Directive 88/407/EEC / jitħaddem u jiġi sorveljat skont il-kundizzjonijiet stabbiliti 
fil-Kapitolu II(1) tal-Anness A tad-Direttiva 88/407/KEE. 

II.3. The centre at which the semen to be exported was collected was free from rabies, tuberculosis, 
brucellosis, anthrax and contagious bovine pleuropneumonia during 30 days prior to the date of 
collection of the semen to be exported and the 30 days after collection (in the case of fresh semen until 
the day of dispatch to the Union) / Iċ-ċentru fejn inġabar is-semen għall-esportazzjoni kien ħieles mir-
rabja, it-tuberkulożi, il-bruċellożi, l-antraċe u l-plewropnewmonja bovina li tittieħed fit-30 jum qabel il-
ġbir tas-semen għall-esportazzjoni u fit-30 jum wara l-ġbir (fil-każ ta' semen frisk sa meta tintbagħat il-
konsenja lejn l-Unjoni). 

II.4. The bovine animals standing at the semen collection centre / L-annimali bovini fiċ-ċentru tal-ġbir tas-
semen: 
II.4.1. come from herds which satisfy the conditions of paragraph 1(b) of Chapter I of Annex B to 

Directive 88/407/EEC / ġejjin minn merħliet li jissodisfaw il-kundizzjonijiet tal-paragrafu 1(b) 
tal-Kapitolu I tal-Anness B tad-Direttiva 88/407/KEE; 

II.4.2. come from herds or were born to dams which comply with the conditions of paragraph 1(c) of 
Chapter I of Annex B to Directive 88/407/EEC, or were tested at the age of at least 24 months in 
accordance with paragraph 1(c) of Chapter II of Annex B to that Directive / ġejjin minn merħliet 
jew twieldu minn ommijiet li jissodisfaw il-kundizzjonijiet tal-paragrafu 1(c) tal-Kapitolu I tal-
Anness B tad-Direttiva 88/407/KEE, jew sarulhom it-testijiet meta kellhom tal-inqas 24 xahar 
skont il-paragrafu 1(c) tal-Kapitolu II tal-Anness B ta' dik id-Direttiva; 

II.4.3. underwent the tests required in accordance with paragraph 1(d) of Chapter I of Annex B to 
Directive 88/407/EEC in the 28 days preceding the quarantine isolation period / sarulhom it-
testijiet meħtieġa skont il-paragrafu 1(d) tal-Kapitolu I tal-Anness B tad-Direttiva 88/407/KEE 
fit-28 jum qabel il-perjodu ta' iżolament fi kwarantina; 

II.4.4. have satisfied the quarantine isolation period and testing requirements laid down in paragraph 
1(e) of Chapter I of Annex B to Directive 88/407/EEC / issodisfaw il-perjodu f'iżolament ta' 
kwarantina u r-rekwiżiti tat-testijiet stabbiliti fil-paragrafu 1(e) tal-Kapitolu I tal-Anness B tad-
Direttiva 88/407/KEE; 

II.4.5. have undergone, at least once a year, the routine tests referred to in Chapter II of Annex B to 
Directive 88/407/EEC / mill-anqas darba f'sena, sarulhom it-testijiet ta' rutina msemmija fil-
Kapitolu II tal-Anness B tad-Direttiva 88/407/KEE. 

II.5. The semen to be exported was obtained from donor bulls which / Is-semen għall-esportazzjoni nġabar 
minn barrin donaturi li: 
II.5.1. satisfy the conditions laid down in Annex C of Directive 88/407/EEC / jissodisfaw il-

kundizzjonijiet stabbiliti fl-Anness C tad-Direttiva 88/407/KEE; 
(1)either/ [II.5.2. have remained in the exporting country for at least the last six months prior to collection of the 
   jew                    semen to be exported / baqgħu fil-pajjiż esportatur għal mill-inqas l-aħħar sitt xhur qabel 

inġabar is-semen għall-esportazzjoni; 
(1)or [II.5.2. have remained in the exporting country for at least 30 days prior to the collection of the semen 
   inkella               since entry and they were imported from ………………………….(2) during the period of less 

than six months prior to the collection of the semen and satisfied the animal health conditions 
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 COUNTRY/ IL-PAJJIŻ: United States Bovine semen - Section A 
                                                                                                Semen tal-bovini — Taqsima A 

 II. Health information/ 
              Informazzjoni dwar is-saħħa 

II.a. Certificate reference No/ 
In-numru ta' referenza taċ-
ċertifikat 

II.b. 

applying to donors of the semen which is intended for export to the European Union / baqgħu 
fil-pajjiż esportatur għal mill-anqas 30 jum qabel inġabar is-semen mid-dħul u ġew importati 
minn ………………………….(2) fil-perjodu ta' inqas minn sitt xhur qabel inġabar is-semen u 
ssodisfaw il-kundizzjonijiet tas-saħħa tal-annimali li japplikaw għad-donaturi tas-semen li jkun 
maħsub għall-esportazzjoni lejn l-Unjoni Ewropea;] 

II.5.3. comply with at least one of the following conditions as regards bluetongue, as detailed in the 
table in point I.28 / jikkonformaw mill-inqas ma' waħda minn dawn il-kundizzjonijiet fejn tidħol 
il-marda tal-ilsien blu, kif jidher fid-dettall fit-tabella tal-punt I.28.: 

(1)either/ [II.5.3.1. were kept in a bluetongue virus-free country or zone for at least 60 days prior to, and 
    jew                             during, collection of the semen / inżammu f'pajjiż jew żona ħielsa mill-vajrus tal-

ilsien blue għal mill-inqas 60 jum qabel u waqt il-ġbir tas-semen;] 
(1)and/or [II.5.3.2. were kept during a bluetongue virus seasonally free period in a seasonally free zone 
   u/inkella                    for at least 60 days prior to, and during, collection of the semen / inżammu f'perjodu 

staġjonalment ħieles mill-vajrus tal-ilsien blu f'żona staġjonalment ħielsa għal mill-
inqas 60 jum qabel u waqt il-ġbir tas-semen;] 

(1)and/or [II.5.3.3. were kept in a vector-protected establishement for at least 60 days prior to, and 
    u/inkella                     during, collection of the semen / inżammu fi stabbiliment protett mill-vettur għal 

mill-inqas 60 jum qabel u waqt il-ġbir tas-semen;] 
(1)and/or [II.5.3.4. were subjected to a serological test for the detection of antibody to the bluetongue 
   u/inkella                     virus serogroup, carried out in accordance with the OIE Manual of Diagnostic Tests 

and Vaccines for Terrestrial Animals, with negative results, at least every 60 days 
throughout the collection period and between 21 and 60 days after the final 
collection for this consigment of semen / sarilhom test seroloġiku biex jiġu 
identifikati antikorpi għas-serogrupp tal-vajrus tal-ilsien blu, u dan f'konformità 
mal-Manwal tat-Testijiet Dijanjostiċi u t-Tilqim għall-Annimali Terrestri tal-OIE, 
b'riżultati negattivi, mill-inqas kull 60 jum matul il-perjodu kollu tal-ġbir bejn 21 u 
60 jum wara l-ġbir finali għal din il-konsenja ta' semen;] 

(1)and/or [II.5.3.5. were subjected to an agent identification test for bluetongue virus, carried out in 
   u/inkella                     accordance with the OIE Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial 

Animals, with negative results, on blood samples taken at commencement and final 
collection for this consignment of semen and at least every 7 days (virus isolation 
test) or at least every 28 days, if carried out as polymerase chain reaction (PCR), 
during collection for this consigment of semen / sarilhom test ta' identifikazzjoni tal-
aġent għall-vajrus tal-ilsien blu, u dan f'konformità mal-Manwal tat-Testijiet 
Dijanjostiċi u t-Tilqim għall-Annimali Terrestri tal-OIE, b'riżultati negattivi, fuq 
kampjuni tad-demm meħuda fil-bidu tal-ġbir u fl-aħħar ġbir għal din il-konsenja ta' 
semen u mill-inqas kull 7 ijiem (test għall-iżolament tal-vajrus) jew mill-anqas kull 
28 jum, jekk it-test isir bħala reazzjoni katina tal-polimerażi (PCR), waqt il-ġbir tas-
semen għal din il-konsenja ta' semen;] 

II.5.4. comply with at least one of the following conditions as regards epizootic haemorrhagic disease 
(EHD), as detailed in the table in point I.28 / jikkonformaw mill-inqas ma' waħda minn dawn il-
kundizzjonijiet fejn tidħol il-marda emorraġika epiżootika (EHD), kif jidher fid-dettall fit-tabella 
tal-punt I.28.: 

(1)either [II.5.4.1. were resident in the exporting country which according to official findings is free 
   Jew                             from epizootic haemorrhagic disease (EHD) / ikunu residenti fil-pajjiż esportatur li 

skont is-sejbiet uffiċjali ikun ħieles mill-marda emorraġika epiżootika (EHD);] 
(1)(5)and/or [II.5.4.2. were resident in the exporting country in which according to official findings the 
      u/inkella                      following serotypes of epizootic haemorrhagic disease (EHD) exist: 

………………………… and were subjected with negative results in each case to the 
following tests carried out in an approved laboratory / ikunu residenti fil-pajjiż 
esportatur li skont is-sejbiet uffiċjali, fih jeżistu dawn is-serotipi tal-marda 
emorraġika epiżootika (EHD): ………………………… u kienu soġġetti, b'riżultati 
negattivi f'kull każ, għal dawn it-testijiet li saru f'laboratorju approvat: 

(1)either [II.5.4.2.1. a serological test(4) for the detection of antibody to the EHD virus 
   jew                                serogroup, carried out on samples of blood taken on two occasions not 

more than 12 months apart prior to and not less than 21 days following 
collection for this consignment of semen / test seroloġiku(4) biex jiġi 
identifikat l-antikorp għas-serogrupp tal-vajrus tal-EHD, u dan isir 
fuq kampjuni tad-demm meħudin f'żewġ okkażjonijiet b'mhux aktar 
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 COUNTRY/ IL-PAJJIŻ: United States Bovine semen - Section A 
                                                                                                Semen tal-bovini — Taqsima A 

 II. Health information/ 
              Informazzjoni dwar is-saħħa 

II.a. Certificate reference No/ 
In-numru ta' referenza taċ-
ċertifikat 

II.b. 

minn 12-il xahar bejniethom qabel dan il-ġbir tas-semen għal din il-
konsenja ta' semen, u b'mhux inqas minn 21 jum wara l-ġbir ta' din il-
konsenja ta' semen;]] 

(1)and/or [II.5.4.2.2. a serological test(4) for the detection of antibody to the EHD virus 
   u/inkella                       serogroup, carried out on samples taken at intervals of not more than 

60 days throughout the collection period and between 21 and 60 days 
after the final collection for this consignment of semen / test 
seroloġiku(4) biex jiġi identifikat l-antikorp għas-serogrupp tal-vajrus 
tal-EHD, u dan isir fuq kampjuni tad-demm meħudin f'intervalli ta' 
mhux aktar minn 60 jum tul il-perjodu tal-ġbir u bejn 21 jum u 60 jum 
wara l-aħħar ġbir għal din il-konsenja ta' semen.]] 

(1)and/or [II.5.4.2.3. an agent identification test(4) carried out on blood samples collected at 
   u/inkella                       commencement and conclusion of, and at least every 7 days (virus 

isolation test) or at least every 28 days, if carried out as PCR, during 
collection for this consignment of semen / test għall-identifikazzjoni 
tal-aġent(4) u dan isir fuq kampjuni tad-demm meħudin fil-bidu u t-
tmiem, u mill-anqas kull 7 ijiem (it-test tal-iżolament tal-vajrus) jew 
mill-anqas kull 28 jum, jekk isir bħala PCR, waqt il-ġbir għal din il-
konsenja ta' semen.]] 

II.6. The semen to be exported was collected after the date on which the centre was approved by the 
competent national authorities of the exporting country / Is-semen għall-esportazzjoni nġabar wara d-
data li fiha ċ-ċentru ġie approvat mill-awtoritajiet nazzjonali kompetenti tal-pajjiż esportatur. 

II.7. The semen to be exported was processed, stored and transported under conditions which satisfy the terms 
of Directive 88/407/EEC / Is-semen għall-esportazzjoni ġie proċessat, maħżun u trasportat 
f'kundizzjonijiet li jissodisfaw it-termini tad-Direttiva 88/407/KEE. 

 
Notes / Noti 
Part I / Parti I: 
Box I.6.: Person responsible for the load in EU: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit 

commodity. 
Box I.11.: Place of origin shall correspond to the semen collection centre listed in accordance with Article 9(2) 

of Directive 88/407/EEC on the Commission website: 
 http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm and where the semen was collected. 
Box I.22.: Number of packages shall correspond to the number of containers. 
Box I.23.: Identification of container and seal number shall be indicated. 
Box I.26.: Fill in according to whether it is a transit or an import certificate. 
Box I.27.: Fill in according to whether it is a transit or an import certificate. 
Box I.28.: Species: select amongst “Bos taurus”, “Bison bison" or "Bubalus bubalis” as appropriate. 
 Donor identity shall correspond to the official identification of the animal. 
 Date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy. 
 
Kaxxa I.6.: Il-persuna responsabbli mit-tagħbija fl-UE trid timtela biss jekk ikun ċertifikat għal prodott fi 

tranżitu. 
Kaxxa I.11.: Il-post tal-oriġini għandu jikkorrispondi maċ-ċentru tal-ġbir tas-semen elenkat skont l-Artikolu 9(2) 

tad-Direttiva 88/407/KEE fil-websajt tal-Kummissjoni: 
 http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm u fejn inġabar is-semen. 
Kaxxa I.22.: L-għadd ta' pakketti għandu jikkorrispondi mal-għadd ta' kontenituri. 
Kaxxa I.23.: L-identifikazzjoni tal-kontenitur u n-numru tas-siġill għandhom jiġu indikati. 
Kaxxa I.26.: Niżżel skont jekk iċ-ċertifikat ikunx ta' tranżitu jew ta' importazzjoni. 
Kaxxa I.27.: Niżżel skont jekk iċ-ċertifikat ikunx ta' tranżitu jew ta' importazzjoni. 
Kaxxa I.28.: Agħżel l-ispeċi minn fost "Bos taurus", "Bison bison" jew "Bubalus bubalis" skont il-każ. 
 L-identità tad-donatur għandha tikkorrispondi mal-identifikazzjoni uffiċjali tal-annimal. 
 Id-data tal-ġbir għandha tiġi indikata f'dan il-format: jj/xx/ssss. 
Part II / Parti II: 
(1) Delete as necessary. 
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 COUNTRY/ IL-PAJJIŻ: United States Bovine semen - Section A 
                                                                                                Semen tal-bovini — Taqsima A 

 II. Health information/ 
              Informazzjoni dwar is-saħħa 

II.a. Certificate reference No/ 
In-numru ta' referenza taċ-
ċertifikat 

II.b. 

(2) Only third countries listed in Annex I to Implementing Decision 2011/630/EU. 
(3) Only semen collection centres listed in accordance with Article 9(2) of Directive 88/407/EEC on the 

Commission website: 
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm. 

(4) Standards for EHD virus diagnostic tests are described in the Bluetongue Chapter (2.1.3) of the Manual of 
Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals. 

(5) Compulsory for Australia, Canada and the United States. 
(6) Referring to each straw or batch of straws indicate applicable condition (for example II.5.3.1.) 
(7) Referring to each straw or batch of straws indicate applicable condition (for example II.5.4.1. or II.5.4.2.1.) 
• The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing. 
 
(1) Ħassar fejn hemm bżonn. 
(2) Il-pajjiżi terzi elenkati fl-Anness I tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 2011/630/UE biss. 
(3) Iċ-ċentri tal-ġbir tas-semen elenkati skont l-Artikolu 9(2) tad-Direttiva 88/407/KEE fil-websajt tal-

Kummissjoni biss: 
 http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.  

(4) L-istandards għat-testijiet dijanjostiċi tal-vajrus tal-EHD huma deskritti fil-Kapitolu 2.1.3 dwar il-
Bluetongue tal-Manwal dwar it-Testijiet Dijanjostiċi u t-Tilqim għall-Annimali Terrestri. 

(5) Dan hu obbligatorju għall-Awstralja, il-Kanada u l-Istati Uniti. 
(6) B'referenza għal kull tubu straw jew qatgħa straws, indika l-kundizzjoni li tapplika (pereżempju II.5.3.1.). 
(7) B'referenza għal kull tubu straw jew qatgħa straws, indika l-kundizzjoni li tapplika (pereżempju II.5.4.1. jew 

II.5.4.2.1.). 
• Il-kulur tal-firma u t-timbru għandu jkun differenti minn dak tal-istampar. 

 Official veterinarian / Il-veterinarju uffiċjali  

  

 Name (in capital letters): Qualification and title: 
         Isem (b'ittri kbar):                                                                               Kwalifika u titlu: 

 Date / Id-data: Signature / Firma: 

 Stamp / Timbru: 
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